
The hearing protector is intended to protect the 
wearer from hazardous noise levels. The wearer
should ensure that the earplugs are fitted, adjusted 
and maintained in accordance with this Instruc-
tion Manual. Any other uses are not intended and 
therefore not allowed. Always wear the earplugs 
when in a noisy environment, without interruption. 
Slightly pull up your ear and with your other hand 
insert the earplug into the ear, until the protector 
fits snugly. Do not place the earplug too deep in the 
ear. Improper fit, improper use or failure to follow 
the instructions of this device will decrease noise 
reduction effectiveness, increase the risk of hearing 
damage and affect the lifespan of the earplugs. Al-
pine Hearing Protection is not liable for any damage 
arising from misuse. Check the working order of the 
earplugs regularly and store them in the original, 
clean packaging. The Plug&Go disposable earplugs 
can be used once or just a few times. Long-term use 
of the same foam earplugs can cause an ear infec-
tion. Do not use a connecting cord if there is a chance 
of getting entangled. When this device is worn as 
directed, the level of noise entering a person’s ear 
is approximated by the differences between the 
A-weighted environmental noise level and the 
lesser and greater NRRs. Caution: For predominantly 
low frequency noise environments in which the dif-
ference in the measured C-weighted and A-weight-
ed noise levels (dBCdBA) exceeds 3 dB, the user is 
directed to the enclosed graph of the variability of 
noise reduction with noise spectra to determine the 
level of protection. This product may be adversely 
affected by certain chemical substances. Further 
information should be sought from the manufac-
turer. Hereby, Alpine Hearing Protection, declares 
that the hearing protector Plug&Go is in compliance 
with the PPE regulation (EU) 2016/425. The full text 
of the EU Declaration of Conformity is available at 
the following internet address: www.alpine.eu/doc

Le protecteur auditif est destiné à protéger 
l’utilisateur contre les niveaux de bruit dangereux. 
Ce dernier doit s’assurer que les bouchons 
d’oreilles sont montés, ajustés et entretenus 
conformément à ces consignes d’instructions. 
Toute autre utilisation n’est pas prévue et n’est 
donc pas autorisée. Portez toujours les bouchons 
d’oreilles dans un environnement bruyant, sans 
interruption. Tirez légèrement votre oreille vers le 
haut et de l’autre main insérez le bouchon d’oreille 
dans l’oreille, jusqu’à ce que le protecteur soit bien 
ajusté. N’enfoncez pas les bouchons d’oreilles trop 
loin dans l’oreille. Un mauvais placement ou une 

utilisation incorrecte, ou encore le non-respect des 
instructions de ce dispositif, diminuent l’efficacité 
de la réduction sonore, augmentent les risques 
de dommages auditifs et affectent la durée de vie 
des bouchons d’oreilles. Alpine Hearing Protection 
n’est pas responsable des dommages résultant 
d’une mauvaise utilisation. Vérifiez régulièrement 
le bon fonctionnement des bouchons d’oreilles et 
rangez-les dans leur emballage d’origine, propre. 
Les bouchons d’oreilles jetables Plug&Go peuvent 
être utilisés une ou plusieurs fois. L’utilisation à long 
terme des mêmes bouchons d’oreilles en mousse 
peut provoquer une infection de l’oreille. N’utilisez 
pas de cordon de connexion s’il y a un risque 
d’enchevêtrement. Lorsque cet appareil est porté 
comme indiqué, le niveau de bruit pénétrant dans 
l’oreille d’une personne est proche des différences 
entre le niveau de bruit environnemental pondéré 
A et des IRB inférieurs et supérieurs. Attention : 
pour les environnements bruyants principalement 
à basse fréquence dans lesquels la différence entre 
les niveaux de bruit mesurés pondérés C et A 
(dBCdBA) dépasse 3 dB, l’utilisateur doit se reporter 
au graphique ci-joint de la variabilité de la réduction 
du bruit avec les spectres de bruit pour déterminer 
le niveau de protection. Ce produit pourrait être 
affecté par certaines substances chimiques. Pour 
des informations complémentaires, veuillez 
contacter le fabricant. Par la présente, Alpine 
Hearing Protection déclare que la protection 
auditive Plug&Go est conforme au règlement (UE) 
2016/425 EPI. Le texte intégral de la déclaration de 
conformité UE est disponible à l’adresse Internet 
suivante : www.alpine.eu/doc 

Der Gehörschutz soll den Träger vor gefährlichen 
Lärmpegeln schützen. Der Gehörschutzträger 
sollte unbedingt beachten, dass die Ohrstöpsel 
gemäß dieser Gebrauchsanweisung angebracht, 
eingestellt und gewartet werden. Jede andere 
Verwendung ist nicht bestimmungsgemäß und 
daher unzulässig. Tragen Sie den Gehörschutz in 
einer lauten Umgebung die ganze Zeit über, ohne 
Unterbrechung. Ziehen Sie das Ohr leicht hoch und 
führen Sie den Ohrstöpsel mit der anderen Hand 
in das Ohr ein, bis er gut festsitzt. Führen Sie den 
Ohrstöpsel nicht zu tief ins Ohr ein. Unsachgemä-
ßer Sitz, unsachgemäßer Gebrauch oder die Nicht-
beachtung dieser Gebrauchsanleitung vermindern 
die Wirksamkeit der Lärmdämmung, erhöhen das 
Risiko auf Gehörschäden und beeinträchtigen die 
Lebensdauer der wiederverwendbaren Ohrstöp-
sel. Alpine Hearing Protection haftet nicht für 
Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch 
entstehen. Überprüfen Sie die Funktionsfähigkeit 

der Gehörschutzstöpsel regelmäßig und bewahren 
Sie sie sauber in der Originalverpackung auf. Die 
Plug&Go Einweg-Ohrstöpsel können einmal oder 
mehrmals verwendet werden. Die langfristige Ver-
wendung derselben Schaumstoff-Ohrstöpsel kann 
zu einer Ohrenentzündung führen. 
Verwenden Sie kein Verbindungskabel, wenn die 
Gefahr besteht, dass Sie sich verheddern.
Wenn dieses Gerät vorschriftsmäßig getragen 
wird, entspricht der Lärmpegel, der in das Ohr einer 
Person eindringt, der Differenz zwischen dem mit 
A-bewerteten Umgebungslärm und den niedrige-
ren und höheren NRR-Dämmwerten. Vorsicht: Bei 
überwiegend niederfrequenten Lärmumgebungen, 
in denen die Differenz zwischen den gemessenen, 
mit C- und A-bewerteten Lärmpegeln (dBCdBA) 3 
dB übersteigt, wird der Benutzer zur Bestimmung 
des Schutzpegels auf die beigefügte Grafik der 
Variabilität der Lärmreduzierung mit Lärmspektren 
verwiesen. Dieses Produkt kann durch bestimmte 
chemische Substanzen beeinträchtigt werden. 
Weitere Informationen können Sie beim Hersteller 
einholen. Hiermit erklärt Alpine Hearing Protection, 
dass der Gehörschutz Plug&Go der PSA-Verordnung 
(EU) 2016/425 entspricht. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: www.alpine.eu/doc 

De gehoorbescherming is bedoeld om de drager te 
beschermen tegen gevaarlijk hoge geluidsniveaus. 
U moet zorgen dat oordoppen worden geplaatst en 
onderhouden zoals beschreven in deze handleiding. 
De oordoppen zijn niet bedoeld voor andere doel-
einden en mogen dus niet op een andere manier dan 
beschreven, worden gebruikt. Draag de oordoppen 
continu en zonder onderbrekingen in een lawaaiige 
omgeving. Trek het oor iets omhoog en duw de oordop 
in het oor totdat deze goed passend zit. Plaats de 
oordop niet te diep in het oor. Een slechte pasvorm, 
onjuist gebruik of het niet opvolgen van de gebruiksin-
structies vermindert de geluiddemping, verhoogt het 
risico op gehoorschade en beïnvloedt de levensduur 
van de oordoppen. Alpine Hearing Protection is niet 
aansprakelijk voor enige schade die ontstaat door ver-
keerd gebruik. Controleer regelmatig of de oordoppen 
in goede conditie zijn en bewaar ze in de originele, 
schone verpakking. 
De Plug&Go wegwerp-oordoppen kunnen eenmalig 
of een paar keer worden gebruikt. Wanneer u dezelfde 
oordoppen van schuim langdurig draagt, kan dit tot 
een oorinfectie leiden. Gebruik geen aansluitkoord als 
dit mogelijk ergens aan kan blijven hangen. Indien de 
oordoppen op de aangegeven wijze worden gedragen, 
komt het geluidsniveau dat het oor binnenkomt dicht 
bij het verschil tussen het A-gewogen omgevingsge-
luidsiveau en de lage en hoge NRR (geluidsreductie-
score). Let op: Voor een overwegend laagfrequente 
geluidsomgeving waarin het verschil in  de gemeten 
C-gewogen en A-gewogen geluidsniveaus (dBCdBA) 
groter is dan 3 dB, verwijzen wij de gebruiker naar de 
bijgesloten grafiek met de variabiliteit van geluidsre-
ductie met geluidsspectra om het beschermingsni-
veau te bepalen.
Dit product kan worden aangetast door bepaalde che-
mische stoffen. U kunt bij de fabrikant meer informatie 
opvragen. Alpine Hearing Protection verklaart hierbij 
dat de Plug&Go gehoorbescherming voldoet aan de 
Verordening persoonlijke beschermingsmiddelen (EU) 
2016/425. De volledige tekst van de EU conformiteits-
verklaring is te vinden op de volgende webpagina: 
www.alpine.eu/doc   
  

 
Los protectores auditivos están concebidos para 
proteger al usuario ante niveles de ruido peligrosos. 
El usuario debe asegurarse de que coloca, ajusta y 
mantiene los tapones auditivos de acuerdo con las 
instrucciones de este manual. No se permite ningún 
uso distinto al indicado. Cuando se encuentre en un 
ambiente ruidoso, lleve los tapones en todo momento, 
sin interrupción. Para colocarlos, levante ligeramente 
la oreja y, con la otra mano, introduzca el tapón en el 
oído hasta que quede ajustado. No introduzca el tapón 
demasiado hondo en el oído. El ajuste incorrecto, 
el uso inadecuado o no seguir las instrucciones 
de este producto pueden restar efectividad a la 
reducción de ruido, aumentar el riesgo de lesiones 
auditivas y reducir la vida útil de los tapones. Alpine 
Hearing Protection no se responsabiliza de ningún 
daño causado por un uso inadecuado. Compruebe 
regularmente el funcionamiento de los tapones 
auditivos y guárdelos en el envase original limpio. 
Los tapones auditivos desechables Plug&Go 
pueden utilizarse una vez o unas pocas veces. El uso 

prolongado de los mismos tapones de espuma 
puede provocar una infección del oído. No utilice un 
cordón de unión si hay alguna posibilidad de que se 
enrede. Si el producto se utiliza del modo indicado, 
el nivel de ruido que ingresa al oído corresponde 
de modo aproximado a la diferencia entre el nivel 
de ruido ambiental con ponderación A y los niveles 
de reducción de ruido (NRRs) inferior y superior. 
Atención: en ambientes con predominancia de 
bajas frecuencias donde la diferencia en los niveles 
de ruido medidos con ponderación C y A (dBCdBA) 
supera 3 dB, se remite al usuario al gráfico adjunto 
de la variabilidad de la reducción de ruido con los 
espectros de sonido para determinar el nivel de 
protección. Este producto puede quedar deteriorado 
por determinadas sustancias químicas. Para obtener 
más información, consulte con el fabricante. Por 
la presente, Alpine Hearing Protection declara 
que los protectores auditivos Plug&Go cumplen el 
Reglamento (UE) 2016/425 relativo a los equipos 
de protección individual. El texto completo de la 
Declaración de Conformidad UE está disponible en la 
siguiente dirección de internet: www.alpine.eu/doc 

Il dispositivo di protezione acustica ha lo scopo di 
proteggere la persona che lo indossa da livelli di 
rumore pericolosi. L’utilizzatore deve controllare 
che i tappi per le orecchie siano inseriti, regolati e 
sottoposti a manutenzione in base alle indicazioni 
di cui al presente Manuale di istruzioni. I tappi non 
sono progettati per altri usi; pertanto, qualsiasi uso 
diverso non è consentito. Indossare sempre i tappi, 
senza interruzione, quando ci si trova in ambienti 
rumorosi. Sollevare leggermente l’orecchio e, con 
l’altra mano, inserirvi il tappo, fino a quando la 
protezione non risulta ben posizionata.
Non spingere i tappi per le orecchie troppo in 
profondità. L’indossarli in modo non corretto, l’uso 
improprio o la mancata osservanza delle istruzioni 
diminuisce la loro efficacia nel ridurre il rumore, 
aumenta il rischio di danni all’udito e compromette 
la loro durata. Alpine Hearing Protection non è 
responsabile per i danni causati dall’uso improprio. 
Controllare regolarmente il funzionamento dei tappi 
per le orecchie e riporli nella confezione originale e  
pulita. I tappi usa e getta Plug&Go possono essere 
utilizzati una volta o per poche volte soltanto. 
L’utilizzo a lungo termine degli stessi tappi in 
spugna può causare infezioni alle orecchie. Non 
utilizzare un cavo di collegamento se vi è il rischio 
di rimanere impigliati. Quando il dispositivo viene 
indossato seguendo le istruzioni, il livello di rumore 
che entra nelle orecchie di una persona è circa pari 
alla differenza tra il livello di rumore ambientale di 
pesatura A e i gradi di riduzione del rumore (NRR) 
minore e maggiore. Attenzione: per ambienti con 
predominanza di rumore a bassa frequenza in cui 
la differenza tra i livelli di rumore di pesatura C e di 
pesatura A (dBCdBA) supera i 3 dB, si raccomanda 
all’utilizzatore di fare riferimento al grafico allegato 
della variabilità della riduzione del rumore con lo 
spettro di rumore, al fine di determinare il livello di 
protezione. 
Questo prodotto può essere danneggiato da alcune 
sostanze chimiche. Per maggiori informazioni 
rivolgersi al produttore. Con il presente Alpine 
Hearing Protection dichiara che il dispositivo 
di protezione acustica Muffy è conforme al 
Regolamento (UE) 2016/245 in materia di DPI. Il 
testo completo della dichiarazione di conformità 
UE è disponibile all’indirizzo www.alpine.eu/doc 

Høreværnet er beregnet til at beskytte brugeren 
mod farlige støjniveauer. Bæreren skal forvisse 
sig om at ørepropperne isættes, justeres og 
vedligeholdes i overensstemmelse med denne 
brugsanvisning. Enhver anden anvendelse er ikke 
brug i henhold til formålet og derfor ikke tilladt. 
Brug altid ørepropperne uden afbrydelse, når du 
opholder dig i larmende omgivelser. Træk øret en 
smule op med én hånd, og indsæt øreproppen i 
øret med den anden hånd, til øreproppen passer 
godt. Undlad at komme ørepropperne for langt 
ind i øret. Hvis ørepropperne ikke sidder rigtigt, 
ikke anvendes korrekt og i overensstemmelse med 
produktvejledningen, forringes den støjreducerende 
evne, hvilket øger risikoen for høreskader samt 
påvirker øreproppernes levetid. Alpine Hearing 
Protection er ikke ansvarlig for eventuelle skader, 
der er opstået på grund af misbrug. Kontrollér 
øreproppernes tilstand regelmæssigt, og 
opbevar dem i den originale og rene emballage. 
Engangsørepropperne Plug&Go kan bruges én 
gang eller kun nogle få gange. Langvarig brug af 
samme skumørepropper kan forårsage infektion i 
øret. Brug ikke en forbindelsesledning, hvis der er 
risiko for at blive viklet ind i ledningen. Når dette 
produkt bæres ifølge brugsanvisningen, nærmer 
det støjniveau, som øret udsættes for, sig forskellene 
mellem de A-vægtede niveauer af ekstern støj og de 
mindre og større støjreduktionsforbedringer (NRR). 
Forsigtig: I miljøer med overvejende lavfrekvent 
støj, hvor forskellen mellem de C-vægtede og 
A-vægtede støjniveauer (dBCdBA) overstiger 3 
dB, henvises brugeren til vedlagte diagram af 
variabiliteten af støjreduktion med støjspektre for 
at afgøre beskyttelsesgraden. Dette produkt kan 
påvirkes negativt af visse kemiske stoffer. Yderligere 
informationer bør indhentes hos producenten. 
Herved erklærer Alpine Hearing Protection, at 
høreværnet Plug&Go er i overensstemmelse 
med PPE-forordningen (EU) 2016/425 om 
personlige værnemidler. Den fulde ordlyd af EU-
overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på 
følgende internetadresse: www.alpine.eu/doc

Kuulmiskaitse on mõeldud kandja kaitseks 
ohtliku mürataseme eest. Kandja peaks tagama, 
et kõrvatropid on paigale pandud, kohandatud ja 
hooldatud vastavalt käesolevale kasutusjuhendile. 
Muud kasutusviisid pole sihipärased ja on seega 
keelatud. Lärmakas keskkonnas kandke alati, ilma 
pausideta, kõrvatroppe. Tõmmake kõrva pisut üles ja 
pistke teise käega kõrvatropp kõrva, kuni kaitse istub 
tihedalt. Ärge suruge kõrvatroppe liiga sügavale 
kõrva. Halb sobivus, valesti kasutamine või seadme 
kasutusjuhiste eiramine vähendab müravähenduse 
tõhusust, suurendab kuulmiskahjustuse ohtu 
ja lühendab kõrvatroppide kasutusiga. Alpine 
Hearing Protection ei vastuta mingi väärkasutusest 
tuleneva kahju eest. Kontrollige regulaarselt 
kõrvatroppide töökorras olekut ja hoidke neid 
puhtas originaalpakendis. Plug&Go kõrvaldatavaid 
kõrvatroppe võib kasutada vaid ühe või paar korda. 
Samade vaht-kõrvatroppide pikaajaline kasutamine 
võib põhjustada kõrvainfektsiooni. Takerdumisriski 
korral ärge kasutage ühendusnööri. Kui seda vahendit 
kantakse ettenähtud viisil, hinnatakse inimese kõrva 
jõudva müra taset ligikaudse erinevuse alusel 
A-filtriga korrigeeritud keskkonnamüra taseme ning 
väiksemate ja suuremate müravähendusmäärade 

vahel. Ettevaatust: Peamiselt madalsagedusliku 
müra keskkonnas, kus erinevus mõõdetud C-filtriga ja 
A-filtriga müratasemete vahel (dBCdBA) ületab 3 dB, 
tuleb kasutajal vaadata kaasasolevat müravähenduse 
vahelduvuse graafikut koos müraspektriga, et 
kaitsetaset määrata. Teatavad keemilised ained 
võivad seda toodet kahjustada. Lisateavet küsige 
tootjalt. Käesolevaga kinnitab Alpine Hearing 
Protection, et kõrvatropid Plug&Go vastavad 
isikukaitsevahendite määrusele (EL) 2016/425. 
ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst on leitav 
internetiaadressil www.alpine.eu/doc

Kuulosuojaimet on tarkoitettu suojaamaan käyttäjää 
vaaralliselta melulta. Käyttäjän tulee varmistaa, että 
korvatulpat asetetaan paikalleen ja niitä säädetään 
ja huolletaan tämän käyttöoppaan mukaisesti. Mikä 
tahansa muu käyttö ei ole tarkoituksenmukaista 
ja siksi kielletty. Käytä aina korvatulppia 
keskeytyksettä meluisassa ympäristössä. Vedä 
korvaa hieman ylös ja laita korvatulppa korvaan, 
kunnes se istuu hyvin. Älä työnnä korvatulppaa 
liian syvälle korvaan. Jos korvatulpat eivät istu 
hyvin, niitä käytetään väärin tai ohjeita ei noudateta, 
melunvaimennuksen teho heikkenee, kuulovamman 
riski lisääntyy ja korvatulppien käyttöikä lyhenee. 
Alpine Hearing Protection ei ole vastuussa mistään 
vahingoista, joita aiheutuu väärinkäytöstä. 
Tarkista korvatulppien kunto säännöllisesti ja 
säilytä ne alkuperäisessä puhtaassa pakkauksessa. 
Kertakäyttöisiä Plug&Go-korvatulppia voidaan 
käyttää kerran tai muutamia kertoja. Samojen 
vaahtomuovisten korvatulppien pitkäaikainen 
käyttö voi aiheuttaa korvatulehduksen. Älä 
käytä korvatulpat yhdistävää nauhaa, jos on 
mahdollista, että se jää kiinni johonkin. Kun 
tuotetta käytetään ohjeiden mukaisesti, korvaan 
pääsevä melutaso arvioidaan A-painotetun 
melutason ja pienempien ja suurempien 
NRR-arvojen välisten erojen perusteella. 
Varoitus: Jos on kyse pääosin pientaajuuksisista 
ääniympäristöistä, joissa mitatun C-painotetun 
ja A-painotetun melutason (dBCdBA) ero 
ylittää 3 dB, käyttäjää pyydetään tutustumaan 
oheistettuun kaavioon melunvaimennuksen 
vaihteluista ja äänispektreistä, jotta voidaan 
määritellä suojauksen taso. Tietyt kemikaalit voivat 
vaikuttaa haitallisesti tuotteeseen. Lisätietoja saa 
valmistajalta. 
Alpine Hearing Protection vakuuttaa täten, että 
Plug&Go-korvatulpat ovat henkilönsuojaimia 
koskevan asetuksen (EU) 2016/425 mukaisia. EU:n 
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti 
löytyy seuraavasta osoitteesta: www.alpine.eu/
doc

A hallásvédő célja, hogy megvédje viselőjét 
a veszélyes zajszinttől. A viselőnek minden 
alkalommal meg kell bizonyosodnia arról, hogy a 
füldugók jelen használati utasítás előírásai szerint 
illeszkedjenek, illetve a karbantartásuk ennek 
megfelelően történjen. Egyéb felhasználási cél 
nem rendeltetésszerű, és ennek megfelelően 
nem is engedélyezett. Zajos környezetben mindig 
megszakítás nélkül viselje a füldugókat. Finoman 
húzza fel a fülkagylót, majd a másik kezével addig 
nyomja a fülébe a füldugót, amíg az tökéletesen 
nem illeszkedik. A füldugót ne helyezze túl mélyen 
a fülébe. Nem megfelelő behelyezés vagy használat 
esetén, illetve a használati utasítások betartásának 

ATTENUATION DATA Alpine Plug&Go • Tested according to EN 352-2: 2002 

1. Fréquences, Frequenz, Frequentie, Frecuencia. 2. Atténuation moyenne, Mittelwert der Schalldäm-
mung, Gemiddelde dempingswaarde, Atenuación media. 3.Déviation standard, Standardabweichung, 
Standaard afwijking, Desviación estándar. 4.Protection effective, Angenommene Schutzwirkung, 
Verwachte dempingswaarde, Valor de atenuación previsto.

SNR=35  H=24 M=33 L=30
Size M • Nominal diameter 6-12 mm

Noise
Reduction
Rating

Alpine Hearing Protection
Soesterberg, The Netherlands

Alpine Plug&Go

Federal law prohibits
removal of this label
prior to purchase

Label required by U.S.
EPA Regulation
40 CFR Part 211, Subpart B

THE RANGE OF NOISE REDUCTION RATINGS FOR EXISTING
HEARING PROTECTORS IS APPROXIMATELY 0 TO 30

(HIGHER  NUMBERS DENOTE GREATER EFFECTIVENESS)

WHEN USED AS DIRECTED

DECIBELS31

1 Frequency Hz 125 250 500 1000 2000 4000 8000
2 Mean Attenuation dB 33,8 31,8 36,0 37,2 36,1 41,5 45,2
3 Standard Deviation dB   4,8 4,5 3,9 3,6 3,7 4,0 3,1
4 Assumed Protection in dB (APV) 29,0 27,3 32,1 33,6 32,4 37,5 42,1
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elmulasztásakor csökken a zajcsökkentés 
hatékonysága, növekszik a halláskárosodás 
kockázata, és a füldugó élettartamát is befolyásolja. 
Az Alpine Hearing Protection nem vállal felelősséget 
a nem megfelelő használatból eredő sérülésekért. 
Rendszeresen ellenőrizze a füldugó működési 
állapotát, és tárolja az eredeti, tiszta csomagolásban. 
A Plug&Go eldobható füldugókat csak egyszer vagy 
néhány alkalommal lehet használni. Ugyanannak a 
hab füldugónak a hosszú távú használata fülfertőzést 
okozhat. Ne használjon csatlakozókábelt, ha fennáll 
a gubancolódás lehetősége. Az utasításoknak 
megfelelő viselet esetén a felhasználó fülébe 
jutó zaj szintje megközelítőleg egyezik az 
A-súlyozású környezeti zajszint és a legkisebb 
és a legnagyobb zajcsökkentési besorolás (NRR, 
Noise Reduction Rating) közötti különbséggel. 
Figyelem: a túlnyomórészt alacsony frekvenciák 
alkotta környezeti zajok esetén, ahol a C-súlyozású 
és az A-súlyozású zajszintek között mért 
különbség (dBCdBA) meghaladja a 3 dB-t, a 
védelmi szint meghatározásához tekintse meg 
a zajspektrumokkal ellátott zajcsökkentés 
változékonyságát szemléltető mellékelt ábrát. 
A terméket bizonyos vegyi anyagok károsan 
befolyásolhatják. További információ érdekében 
forduljon a gyártóhoz. Ezennel az Alpine 
Hearing Protection kijelenti, hogy a Plug&Go 
elnevezésű hallásvédő megfelel az egyéni 
védőeszközökről szóló 2016/425 (EU) rendeletnek. 
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a 
következő internetcímen elérhető el: www.alpine.
eu/doc 

Слуховият протектор е предназначен да 
предпазва този, който ги носи, от опасни нива 
на шум. Лицето, което носи тапи за уши, трябва 
да е сигурно, че те се поставят, регулират 
и поддържат в съответствие с настоящите 
инструкции за употреба. Всяка друга употреба 
не е по предназначение и следователно не 
е позволена. Носете тапите за уши винаги 
и непрекъснато, когато сте в шумна среда. 
С едната си ръка леко издърпайте ухото си 
нагоре, а с другата поставете тапата за уши в 
ухото, докато протекторът прилепне плътно. Не 
поставяйте тапите за уши прекалено дълбоко 
в ушите. Несъразмерността, неправилната 
употреба или неспазването на инструкциите за 
това устройство ще намалят ефективността на 
шумопотискането, ще увеличат риска от слухово 
увреждане и ще засегнат експлоатационния 
срок на тапите за уши. Alpine Hearing Protection 
не носи отговорност за вреди, произтичащи от 
злоупотреба. Проверявайте редовно работното 
състояние на тапите за уши и ги съхранявайте 
в чистата оригинална опаковка. Тапите за 
уши за еднократна употреба Plug&Go могат 
да се използват веднъж или само няколко 
пъти. Дългосрочната употреба на едни и същи 
тапи за уши може да причини инфекция на 
ухото. Не използвайте свързващ кабел, ако 
има вероятност да се оплете. Когато това 
устройство се носи според указанията, нивото 
на шум, постъпващо в ухото на човек, се 
изчислява приблизително чрез разликите 
между A-претегленото ниво на шум в околната 
среда и по-малките и по-големите степени 
на намаляване на нивото на шума NRR. 
Внимание: За шумови среди с преобладаващ 
нискочестотен шум, в които разликата между 
измерените C-претеглени и A-претеглени нива 
на шума (dBCdBA) надвишава 3 dB, потребителят 
се насочва към приложената графика на 
променливостта на намаляването на шума 
със шумови спектри, за да определи нивото на 
защита. Този продукт може да бъде засегнат 
неблагоприятно от определени химически 
вещества. Потърсете допълнителна информация 
от производителя. С настоящото Alpine Hearing 
Protection декларира, че слуховият протектор 
Plug&Go е в съответствие с разпоредбите на 
Регламент (ЕС) 2016/425 за ЛПС. Пълният текст 
на ЕС декларацията за съответствие е достъпен 
на следния интернет адрес: www.alpine.eu/doc
  

Klausos apsaugos priemonė skirta apsaugoti 
naudotoją nuo pavojingo triukšmo lygio. Naudotojas 
turi įsitikinti, kad ausų kištukai yra įstatyti, 
pritaikyti ir prižiūrimi vadovaujantis šia naudojimo 
instrukcija. Naudojimas bet kokiai kitai paskirčiai 
nėra numatytas, todėl neleidžiamas. Triukšmingoje 
aplinkoje visada dėvėkite ausų kištukusjų 
neišimdami. Šiek tiek patraukite ausį į viršų, o kita 
ranka įkiškite ausies kištuką į ausį, kol apsaugos 
priemonė tvirtai priglus. Nekiškite į ausį per giliai. 
Jei neteisingai įsikišite ausų kištukus, netinkamai 
juos naudosite ar nesilaikysite instrukcijų, sumažės 
triukšmo slopinimo veiksmingumas, padidės 

klausos pažeidimo rizika ir sutrumpės kištukų 
tarnavimo laikas. „Alpine Hearing Protection“ 
neprisiima jokios atsakomybės už netinkamą šių 
gaminių naudojimą. Nuolat tikrinkite ausų kištukų 
tinkamumą ir laikykite juos švarioje originalioje 
pakuotėje. Vienkartinius ausų kištukus „Plug&Go“ 
galima naudoti vieną arba kelis kartus. Ilgalaikis tų 
pačių porolono ausų kištukų naudojimas gali sukelti 
ausų infekciją. Nenaudokite jungiamojo laido, jei 
yra galimybė užkliūti. Kai ši priemonė dėvima pagal 
nurodymus, triukšmo lygis, pasiekiantis žmogaus 
klausą, nustatomas pagal skirtumą tarp A svertinio 
aplinkos triukšmo lygio ir mažesnio bei didesnio 
triukšmo slopinimo įvertinimo (NRR). Įspėjimas: 
esant žemo dažnio aplinkos triukšmui, kai išmatuotų 
C ir A svertinio triukšmo lygių skirtumas (dBCdBA) 
viršija 3 dB, norėdamas nustatyti apsaugos lygį 
naudotojas turėtų vadovautis pridedama triukšmo 
mažinimo kintamumo su triukšmo spektru schema. 
Tam tikros cheminės medžiagos gali pakenkti šiam 
gaminiui. Dėl išsamesnės informacijos kreipkitės į 
gamintoją. „Alpine Hearing Protection“ pareiškia, 
kad klausos apsaugos priemonė „Muffy“ atitinka 
AAP reglamentą (ES) 2016/425. Visą ES atitikties 
deklaracijos tekstą galite rasti internete adresu: 
www.alpine.eu/doc
   

Hørselsvernet er tiltenkt for å beskytte brukeren 
mot farlige støynivåer. Brukeren må sikre at 
ørepluggene er tilpasset, justert og vedlikeholdt 
i henhold til denne bruksanvisningen. Alle andre 
bruksområder er ikke tiltenkt, og derfor ikke tillatt. 
Bruk alle ørepluggene i et støyende miljø, uten 
avbrudd. Trekk øret ditt litt opp og før ørepluggen 
inn i øret med den andre hånden din, inntil 
hørselsvernet passer tett. Ikke plasser ørepluggen 
for dypt i øret. Feilaktig tilpasning, feilaktig bruk 
eller forsømmelse av å følge instruksjonene for 
denne enheten vil minske støyreduksjonens 
effektivitet, øke risikoen for hørselsskade, og 
påvirke ørepluggenes levetid. Alpine Hearing 
Protection vil ikke være ansvarlig for noen skade 
som følge av misbruk. Kontroller tilstanden på 
ørepluggene jevnlig, og lagre dem i den originale, 
rene emballasjen. Plug&Go engangs øreplugger 
kan brukes en gang eller bare et par ganger. Lang 
tids bruk av de samme skumørepluggene kan føre 
til en øreinfeksjon. Ikke bruk en koblingsledning 
hvis det er en sjanse for å bli sammenfiltret. Når 
denne enheten brukes som instruert, er støynivået 
som når en persons øre omtrent som forskjellene 
mellom A-vektet miljøstøynivå og mindre eller 
større NRRs. Forsiktig: For miljøer med hovedsakelig 
lavfrekvent støy, hvor forskjellen i målt C-vektede 
og A-vektede støynivåer (dBCdBA) overskrider 
3 dB, henvises brukeren til den vedlagte grafen 
over variabilitet i støyreduksjon med støyspektra 
for å fastslå vernenivået. Dette produktet kan bli 
ugunstig påvirket av visse kjemiske stoffer. Videre 
informasjon bør innhentes fra produsenten. 
Herved erklærer Alpine Hearing Protection at 
hørselvernet Plug&Go er i samsvar med PVU-
forskrift (EU) 2016/425. Den fulle teksten i EU-
samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende 
internettadresse: www.alpine.eu/doc

Zatyczki do uszu mają na celu ochronę użytkownika 
przed niebezpiecznym poziomem hałasu. Użytkow-
nik powinien upewnić się, że zatyczki są dopasowa-
ne, wyregulowane i konserwowane zgodnie z niniej-
szą instrukcją obsługi. Wszelkie inne zastosowania 
są niedozwolone. W hałaśliwym otoczeniu należy 
zawsze nosić zatyczki i nigdy ich nie zdejmować. 
Delikatnie pociągnij ucho do góry i drugą ręką włóż 
zatyczkę do ucha, aż poczujesz, że odpowiednio 
przylega do wnętrza ucha. Zatyczki nie powinny 
być umieszczane zbyt głęboko w uchu. Niewłaściwe 
dopasowanie, niewłaściwe stosowanie lub niesto-
sowanie się do instrukcji użycia zatyczek zmniejszy 
skuteczność redukcji szumów, zwiększa ryzyko 
uszkodzenia słuchu oraz wpływa na długość okresu 
przydatności zatyczek. Alpine Hearing Protection nie 
ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z 
niewłaściwego użytkowania zatyczek do uszu. Za-
tyczki należy regularnie kontrolować dla prawidło-
wego funkcjonowania oraz należy je przechowywać 
w oryginalnym i czystym opakowaniu. Jednorazowe 
zatyczki do uszu Plug&Go mogą być używane raz 
lub kilka razy. Długotrwałe stosowanie tych samych 
piankowych zatyczek do uszu może spowodować 
infekcję ucha. W przypadku ryzyka zaplątania, nie 
należy używać przewodu łączącego zatyczki. Gdy 
zatyczki noszone są zgodnie z zaleceniami, poziom 
hałasu docierającego do ucha użytkownika określa-
ny jest w przybliżeniu jako różnica natężenia hałasu 
otoczenia na poziomie A-ważonym a niższymi i 
wyższymi wskaźnikami redukcji hałasu. Ostrzeżenie: 
W celu określenia poziomu ochrony w środowiskach 
o przeważnie niskiej częstotliwości hałasu, w których 

różnica poziomów hałasu A-ważonego i C-ważonego 
(dBCdBA) przekracza 3 dB, należy sprawdzić wykres 
zmienności redukcji hałasu za pomocą widm aku-
stycznych. Niektóre substancje chemiczne mogą mieć 
negatywny wpływ na nasz produkt. Z prośbą o dalsze 
informacje należy zwrócić się do producenta. Niniej-
szym Alpine Hearing Protection oświadcza, że zatyczki 
do uszu Plug&Go są zgodne z rozporządzeniem Parla-
mentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 w sprawie 
środków ochrony indywidualnej. Pełen tekst deklaracji 
zgodności dostępny jest na stronie internetowej www.
alpine.eu/doc

O protetor auditivo tem como função proteger o 
utilizador contra níveis de ruído perigosos. O utilizador 
deve garantir que os tampões auditivos estão bem 
encaixados e ajustados, bem como deve garantir 
uma manutenção adequada, em conformidade com 
este Manual de Instruções. O protetor auditivo não 
foi projetado para outros fins, pelo que qualquer outro 
tipo de utilização não é permitido. Utilize sempre 
os tampões auditivos em ambientes ruidosos, sem 
interrupções. Puxe a orelha ligeiramente para cima e, 
com a outra mão, insira o tampão auditivo dentro do 
ouvido até o tampão estar perfeitamente ajustado. 
Não coloque o tampão auditivo demasiado para 
dentro do ouvido. O ajuste inadequado, a utilização 
indevida ou o não cumprimento das instruções deste 
dispositivo, diminuirá a eficácia da redução do ruído, 
aumentará o risco de lesão auditiva e afetará a vida útil 
dos tampões auditivos. A Alpine Hearing Protection 
não se responsabiliza por qualquer lesão decorrente do 
uso indevido. Verifique regularmente o funcionamento 
dos tampões auditivos e guarde-os na embalagem 
original limpa. Os tampões auditivos descartáveis 
Plug&Go podem ser utilizados uma vez ou apenas 
algumas vezes. A utilização de longo prazo dos 
mesmos tampões auditivos em espuma pode provocar 
uma otite. Não utilize um fio de ligação se houver o 
risco de ficar enredado. Quando este dispositivo é 
utilizado da forma indicada, o nível de ruído que entra 
no ouvido do utilizador é aproximado pelas diferenças 
entre o nível de ruído ambiente ponderado A e a taxa 
de redução de ruído (NRR) mais alta e mais baixa. 
Atenção: em ambientes cuja frequência de ruído é 
predominantemente baixa e em que a diferença dos 
níveis de ruído ponderado A e ponderado C medidos 
(dBC dBA) excede os 3 dB, o utilizador deve observar o 
gráfico incluído referente à variabilidade da redução de 
ruído com o espetro do ruído para determinar o nível 
de proteção. Este produto pode ser afetado de modo 
adverso por determinados produtos químicos. Poderá 
obter mais informações junto do fabricante. Por 
este meio, a Alpine Hearing Protection declara que o 
protetor auditivo Plug&Go está em conformidade com 
o regulamento PPE (UE) 2016/425. O texto completo 
da Declaração de Conformidade da UE está disponível 
no seguinte endereço da Internet: www.alpine.eu/doc 

Dispozitivul de protecție auditivă are rolul de a proteja 
purtătorul împotriva nivelurilor de zgomot periculoase. 
Purtătorul trebuie să se asigure că antifoanele interne 
sunt așezate, ajustate și păstrate în conformitate cu 
acest manual de instrucțiuni. Produsul nu este destinat 
niciunei alte utilizări; prin urmare, nu este permisă 
nicio altă utilizare. Purtați întotdeauna antifoanele 
interne atunci când vă aflați într-un mediu zgomotos, 
fără întrerupere. Trageți puțin urechea în sus, iar cu 
mâna cealaltă introduceți antifonul intern în ureche, 
până când dispozitivul de protecție se potrivește 
fără să se mai miște. Nu introduceți antifonul intern 
prea adânc în ureche. Așezarea incorectă, utilizarea 
incorectă sau nerespectarea instrucțiunilor acestui 
dispozitiv va conduce la reducerea eficacității în ceea 
ce privește diminuarea zgomotelor, va spori riscul de 
afectare a auzului și va afecta durata de funcționare 
a antifoanelor interne. Alpine Hearing Protection nu 
este răspunzătoare pentru nicio daună ce rezultă din 
utilizarea incorectă. Verificați antifoanele interne în 
mod periodic pentru a observa dacă funcționează 
în mod corespunzător și păstrați-le în ambalajul 
original curat. Antifoanele interne de unică folosință 
Plug&Go se pot utiliza o singură dată sau doar de 
puține ori. Utilizarea pe termen lung a acelorași 
antifoane interne din spumă poate cauza infecții 
ale urechii. Nu folosiți un șnur de legătură dacă există 
riscul de agățare. Când acest dispozitiv este purtat 
conform indicațiilor, nivelul de zgomot care pătrunde 
în urechea persoanei se aproximează prin diferențele 
dintre nivelul de zgomot ambiental ponderat în funcție 
de curba A și valorile mai mici și mai mari ale ratelor 
de reducere a zgomotului. Atenție: Pentru a determina 
nivelul de protecție în mediile cu zgomot la frecvențe 
predominant joase în care diferența dintre nivelul de 
zgomot ponderat în funcție de curba C și cel ponderat 
în funcție de curba A (dBCdBA) depășește 3 dB, 
utilizatorului i se recomande să consulte graficul inclus, 
reprezentând variabilitatea reducerii zgomotului în 
funcție de spectrele de zgomot. Acest produs poate fi 

afectat în mod negativ de anumite substanțe chimice. 
Mai multe informații puteți obține de la producător. 
Prin prezenta, Alpine Hearing Protection declară că 
dispozitivul de protecție auditivă Plug&Go respectă 
dispozițiile Regulamentului (UE) 2016/425 privind EIP. 
Textul integral al declarației de conformitate UE este 
disponibil la următoarea adresă de internet: www.
alpine.eu/doc

Приспособление защиты органов слуха (беруши) 
предназначено для защиты пользователя от 
опасного уровня шума. Пользователь должен удо-
стовериться в том, что беруши устанавливаются, 
поправляются и обслуживаются в соответствии с 
настоящим руководством по эксплуатации. Лю-
бое иное использование не предусматривается 
и, соответственно, не допускается. Всегда непре-
рывно используйте беруши, если вы попадаете в 
среду с высоким уровнем шума.  Слегка потяните 
за ушную раковину, а другой рукой вставляйте 
беруши в ухо до тех пор, пока защитное приспо-
собление не будет плотно размещено в ушном 
канале. Не вставляйте беруши слишком глубоко 
в уши. Неправильная вставка или использова-
ние, либо несоблюдение инструкции к данному 
приспособлению может привести к снижению 
его эффективности по подавлению вредоносных 
шумов, усилить риск повреждения органов слуха 
и повлиять на срок службы берушей. Компания 
Alpine Hearing Protection («Алпайн Хиаринг Про-
текшн») не несет ответственности за любой ущерб, 
связанный с неправильным использованием 
берушей. Регулярно проверяйте нормальную ра-
боту берушей и храните их в чистой оригинальной 
упаковке. Одноразовые беруши Plug&Go можно 
использовать как однократно, так и несколько 
раз. Длительное использование одних и тех же 
берушей из пеноматериала может привести к 
ушной инфекции. Не используйте соединитель-
ный шнур, если присутствует риск запутывания 
в нем. Если вы носите данное приспособление в 
соответствии с указаниями, уровень шума, по-
ступающий в человеческое ухо, приблизительно 
равен разнице между A-взвешенным уровнем 
шума окружающей среды и меньшим и большим 
коэффициентом снижения шума. Внимание! Для 
преимущественно низкочастотных шумовых 
сред, в которых разница между измеренными 
С-взвешенными и А-взвешенными уровнями 
шума (dBCdBA) превышает 3 дБ, пользователю 
предлагается ознакомиться с приложенным 
графиком изменчивости шумоподавления с 
шумовыми спектрами для определения уровня 
защиты. Данный продукт может быть поврежден 
в случае контакта с определенными химическими 
веществами.  За дополнительной информацией 
обращайтесь к производителю. Настоящим ком-
пания Alpine Hearing Protection («Алпайн Хиаринг 
Протекшн») заявляет, что приспособление для 
защиты органов слуха Plug&Go соответствует 
требованиям Директивы по СИЗ (ЕС) 2016/425. 
Полный текст Декларации о соответствии норма-
тивным требованиям ЕС доступен на следующем 
веб-сайте: www.alpine.eu/doc

Chrániče sluchu sú určené na ochranu používateľa 
pred nebezpečnými hladinami hluku. Používateľ
musí zabezpečiť, aby štuple do uší dobre sedeli a 
aby boli nastavené a udržiavané v súlade s týmto 
návodom na použitie. Na žiadne iné použitia nie sú 
určené, preto nie sú iné použitia povolené. V hluč-
nom prostredí vždy nepretržite používajte štuple do 
uší. Mierne vytiahnite ucho a druhou rukou zasuňte 
štupeľ do ucha tak, aby do neho chránič pohodlne 
zapadol. Štuple do uší nevsúvajte hlboko do ucha. 
Nesprávnym umiestnením, nesprávnym používaním 
alebo nedodržaním návodu na používanie tohto pro-
striedku sa zníži účinnosť tlmenia hluku, zvýši sa rizi-
ko poškodenia sluchu a ovplyvní sa životnosť štupľov 
do uší. Spoločnosť Alpine Hearing Protection nie je 
zodpovedná za žiadne škody spôsobené nesprávnym 
používaním. Pravidelne kontrolujte funkčnosť štup-
ľov do uší a skladujte ich v čistom pôvodnom balení. 
Jednorazové štuple do uší Plug&Go sa dajú použiť 
raz alebo iba niekoľkokrát. Dlhodobé používanie rov-
nakých penových štupľov do uší môže spôsobiť ušnú 
infekciu. Nepoužívajte pripojovaciu šnúrku, ak existuje 
možnosť zamotania. Keď sa tento prostriedok nosí 
podľa pokynov, úroveň hluku vstupujúceho do ucha 
osoby sa určuje približnými rozdielmi medzi A-váže-
nou hladinou environmentálneho hluku a menšou a 
väčšou úrovňou tlmenia hluku NRR (Noise Reduction 
Rating). Upozornenie: Pre prevažne nízkofrekvenčné 
hlukové prostredia, v ktorých rozdiel v nameraných 
C-vážených a A-vážených hladinách hluku (dBCdBA) 
prekračuje 3 dB, sa používateľ musí na určenie úrovne 
ochrany riadiť priloženým grafom variability zníženia 
hluku so spektrami hluku. Určité chemické látky môžu 
nepriaznivo ovplyvniť fungovanie tohto výrobku. 
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Bližšie informácie poskytne výrobca. Spoločnosť 
Alpine Hearing Protection týmto vyhlasuje, že 
chránič uší Plug&Go je v súlade s nariadením (EÚ) 
2016/425 o OOP. Úplné znenie vyhlásenia o zho-
de ES je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
www.alpine.eu/doc

Chránič sluchu je určen k ochraně uživatele před 
nebezpečnou hladinou hluku. Uživatel by měl 
zajistit, že jsou ucpávky do uší vhodně zavedeny, 
upraveny a udržovány v souladu s pokyny v této 
uživatelské příručce. Ucpávky do uší nemají žádné 
další zamýšlené, a tudíž povolené využití. V hluč-
ném prostředí noste vždy ucpávky do uší. Lehce 
povytáhněte ucho nahoru a druhou rukou vložte 
ucpávku do ucha tak, aby se chránič pohodlně 
zavedl do ucha. Nezasouvejte ucpávku do ucha 
příliš hluboko. V důsledku nesprávného vložení, 
nesprávného použití nebo nedodržení pokynů 
týkajících se tohoto ochranného prostředku bude 
snížena účinnost snížení hluku, zvýšeno riziko 
poškození sluchu a zkrácena životnost ucpávek 
do uší. Společnost Alpine Hearing Protection 
nenese odpovědnost za žádné škody způsobené 
nesprávným používáním. Pravidelně kontrolujte 
správnou funkci ucpávek do uší a skladujte je v jejich 
původním čistém obalu. Jednorázové ucpávky do 
uší Plug&Go mohou být použity jednou nebo jen 
několikrát. Dlouhodobé používání stejných ucpávek 
do uší může způsobit ušní infekci. Nepoužívejte pro-
pojovací šňůru, pokud hrozí, že se do ní zamotáte. 
Pokud tento prostředek nosíte dle pokynů, hladina 
hluku, která pronikne do ucha uživatele, je odhad-
nuta rozdílem hluku prostředí s charakteristikou „A“ 
a menším a větším útlumem hluku (NRR). Varování: 
V prostředích s převážně nízkou frekvencí hluku, ve 
kterých naměřený rozdíl mezi charakteristikou „C“ 
a charakteristikou „A“ (dBCdBA) překročí více než 3 
dB, je uživatel odkázán na přiložený graf variability 
redukce hluku se spektrem hluku, aby mohl určit 
úroveň ochrany. Některé chemické látky mají na 
tento produkt negativní vliv. Podrobnější informace 
si vyžádejte od výrobce. Tímto společnost Alpine 
Hearing Protection prohlašuje, že chránič sluchu 
Plug&Go splňuje nařízení (EU) 2016/425 o OOP. Celý 
text EU prohlášení o shodě je k dispozici na následu-
jící internetové adrese: www.alpine.eu/doc

Hörselskyddet är avsett att skydda användaren 
från skadliga ljudnivåer. Användaren ska se 
till att öronpropparna placeras, justeras och 
underhålls i enlighet med denna bruksanvisning. 
Öronpropparna ska inte användas på något 
annat sätt än avsedd användning. Använd alltid 
öronproppar i miljöer med höga ljudnivåer, utan 
avbrott. Dra upp örat något och, med den andra 
handen, placera öronproppen i örat, tills den sitter 
ordentligt. Placera inte öronproppen för långt in 
i örat. Om öronproppen placeras eller används 
fel, eller om instruktionerna inte följs, försämras 
den effektiva ljudreduktionen, ökar risken för 
hörselskador och påverkas öronpropparnas 
livslängd. Alpine Hearing Protection kan ej 
hållas ansvarigt för skador som uppstår genom 
felanvändning. Kontrollera öronpropparnas 
funktion regelbundet och bevara dem i ren 
originalförpackning. Plug&Go engångsöronproppar 
kan användas en gång eller några gånger. Långvarig 
användning av samma skumöronproppar kan 
orsaka en öroninfektion. Använd inte snöret 
mellan öronpropparna om det finns en risk att det 
trasslar in sig. När denna produkt används enligt 
anvisningarna, kan ljudnivån som når en persons 
öra beräknas genom skillnaderna mellan A-vägt 
omgivningsbuller och lägre och högre NRR-
värden. Försiktighet: För miljöer som domineras av 
lågfrekvensbuller där skillnaden mellan uppmätta 
C-vägda och A-vägda bullernivåer (dBCdBA) 
överstiger 3 dB, hänvisas användaren till det 
bifogade diagrammet över bullerminskningens 
variation med bullerspektrumen för att fastställa 
skyddsnivån. Denna produkt kan påverkas 
negativt av vissa kemiska ämnen. Mer information 
om detta finns hos tillverkaren. Härmed förklarar 
Alpine Hearing Protection att hörselskyddet 
Plug&Go uppfyller PPE-förordningen (EU) 
2016/425. Den fullständiga texten av EU-
försäkran om överensstämmelse finns på följande 
internetadress: www.alpine.eu/doc

Το συγκεκριμένο μέσο προστασίας της ακοής 
προορίζεται για την προστασία του χρήστη από τα 
επικίνδυνα επίπεδα θορύβου. Ο χρήστης θα πρέπει 
να βεβαιωθεί ότι οι ωτοασπίδες τοποθετούνται, 
προσαρμόζονται και συντηρούνται σύμφωνα με 
τις Οδηγίες Χρήσης. Οποιαδήποτε άλλη χρήση δεν 
προβλέπεται και συνεπώς δεν επιτρέπεται. Φοράτε 
πάντα τις ωτοασπίδες όταν βρίσκεστε σε περιβάλλον 

με θόρυβο, χωρίς διακοπή. Τραβήξτε ελαφρά το αυτί 
σας προς τα επάνω και με το άλλο σας χέρι εισάγετε 
την ωτοασπίδα στο αυτί, έως ότου να εφαρμόζει 
καλά. Μην τοποθετείτε τις ωτοασπίδες πολύ βαθιά 
στο αυτί. Η ακατάλληλη τοποθέτηση, η ακατάλληλη 
χρήση ή η αδυναμία τήρησης των οδηγιών χρήσης 
θα μειώσει την αποτελεσματικότητα μείωσης του 
θορύβου, θα αυξήσει τον κίνδυνο βλάβης της ακοής 
σας και θα επηρεάσει τη διάρκεια ζωής των ωτοα-
σπίδων. Η Alpine Hearing Protection δεν ευθύνεται 
για τυχόν βλάβη λόγω κακής χρήσης. Οι ωτοασπίδες 
πρέπει να ελέγχονται τακτικά ως προς τη σωστή 
λειτουργία τους και να φυλάσσονται στην αρχική 
και καθαρή τους συσκευασία. Οι ωτοασπίδες μίας 
χρήσης Plug&Go μπορούν να χρησιμοποιηθούν μία 
ή μόνο λίγες φορές. Η μακροχρόνια χρήση των ίδιων 
ωτοασπίδων αφρού μπορεί να προκαλέσει μόλυνση 
στο αυτί. Μην χρησιμοποιείτε καλώδιο σύνδεσης 
εάν υπάρχει πιθανότητα να μπερδευτεί. Όταν το 
προϊόν φοριέται σύμφωνα με τις οδηγίες, το επίπε-
δο θορύβου που εισέρχεται στο αυτί ενός ατόμου 
εκτιμάται μέσω των διαφορών μεταξύ των τιμών Α 
σταθμισμένου θορύβου και των μικρότερων και με-
γαλύτερων NRR. Προσοχή: Για περιβάλλοντα θορύ-
βου με κυρίως χαμηλή συχνότητα, όπου η διαφορά 
των τιμών C και A σταθμισμένου θορύβου (dBCdBA) 
ξεπερνά τα 3 dB, συμβουλευτείτε το συνημμένο 
γράφημα της μεταβλητότητας της μείωσης θορύβου 
με φάσματα θορύβου για τον προσδιορισμό του επι-
πέδου προστασίας. Το εν λόγω προϊόν ενδέχεται να 
επηρεαστεί αρνητικά από ορισμένες χημικές ουσίες. 
Για περισσότερες πληροφορίες απευθυνθείτε στον 
κατασκευαστή. Διά του παρόντος, η Alpine Hearing 
Protection, δηλώνει ότι το μέσο προστασίας της 
ακοής Plug&Go πληροί τους όρους του Κανονισμού 
ΜΑΠ (ΕΕ) 2016/425. Το πλήρες κείμενο της δήλω-
σης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη 
διεύθυνση στο Διαδίκτυο: www.alpine.eu/doc
  

Heyrnarvörnin er ætluð til að verja notandann 
frá hættulegum hávaða. Notandi skal tryggja 
að eyrnatapparnir séu settir í, stilltir og þeim 
viðhaldið samkvæmt þessum leiðbeiningum. Öll 
önnur notkun er ekki ætluð og þar af leiðandi ekki 
leyfð. Eyrnartappana skal ávallt nota í hávaðasömu 
umhverfi án þess að taka þá úr. Togaðu eyrað 
aðeins upp og settu eyrnatappann í eyrað með 
hinni hendinni þar til hann passar þétt í. Ekki 
setja eyrnatappann of djúpt inn í eyrað. Röng 
ísetning, röng notkun eða ef ekki er farið eftir 
leiðbeiningunum fyrir þetta tæki gæti dregið úr 
hávaðavarnavirkni, aukið hættu á heyrnarskaða 
og stytt líftíma eyrnatappanna. Alpine Hearing 
Protection ber ekki ábyrgð á neinum skaða sem 
verður vegna misnotkunar. Aðgættu reglulega 
hvort eyrnatapparnir séu óskemmdir og geymdu 
þá í upprunalegum, hreinum umbúðum. Nota 
má Plug&Go eyrnatappana einu sinni eða í fáein 
skipti. Langtíma notkun á sömu eyrnatöppunum 
getur valdið sýkingu í eyrum. Ekki nota tengisnúru 
ef hætta er á að hún flækist í einhverju. Þegar þetta 
tæki er rétt notað er hávaðastigið sem fer inn í 
eyra einstaklingsins áætlað með mismuninum á 
milli A-vigtaða umhverfishávaðans og hærri og 
lægri hávaðaminnkunarstiganna. Varúð: Ef unnið 
er í umhverfi þar sem mikið er um lágtíðnihljóð, 
þar sem mismunurinn á milli mældu C-vigtuðu og 
A-vigtuðu hávaðastiganna dBCd-BA) er meiri en 3 
dB, skal notandi skoða meðfylgjandi teikningu yfir 
breytileika hávaðaminnkunar með hávaðarófi til að 
ákvarða verndunarstig. Þessi vara gæti skemmst ef 
hún kemst í snertingu við ákveðin efnasambönd. 
Leitið nánari upplýsinga hjá framleiðanda. Hér 
með lýsir Alpine Hearing Protection því yfir 
að heyrnarvörnin Plug&Go sé í samræmi við 
reglugerð Evrópusambandsins um persónuvarnir 
(EU) 2016/425. Hægt er að nálgast heildartexta 
samræmisyfirlýsingarinnar á eftirfarandi vefsíðu: 
www.alpine.eu/doc
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